~

<SolohoTg

¥

ACCETTAZI

Quantita dichiarata:
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/. Elektronika Kit. ¥
2 Sender VATID HU26951542 .wu
AN .
HU Hungary if queries please specify customer and delivernote no. 3) Um__<0_.< note no 6394942 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 .
'Robert Bosch Gmbi 1000911829(0091024089 |UJ 08.06.2020
Kbg . .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch W“_.m.ﬁ z 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. €) Freight 7) Delivery 06.06.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | {Unfrank| |Waggon | |carrier -Vo.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %_ﬁ er-No
7 E Vehic. own e
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type s 20) Incoterms 2010 21} Packing Qmm 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 23}
truck collect. load Free Carrier 10 PAL grosst - 0724 | 650,90
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No, Index  [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
N Quty.(Is} +/- Notes
1 0260.001.060 |V03 (2510261400 App elettron controllo:AT 640
91024089
¢ O TVMO R :
QO O (D

NR3a4942

0N

Quantits effettiva: KUE AGEL
N .. = ~ m- .c—-
ﬂ.ﬁ ® Tipo _J__wm:mmm_.w.. \ﬁ.r\u Via de| Ciclamii, snt - 7¢[026 Modugno (a)
y Quantita imballi: - el g
Conformita alle schede-d'imballo: .m_ [NO|
Data controllo: W N
firma \AH @ . QNQ 3
/@ “Ricevuty cgnlriserva di
verifica su qualizh e quantity”
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checkiTestreport 45) Receiver 486) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
___ — __— _ BVE13384



1-15 und 21422 auszufitllen unter dor Verantworlung des Absenders

To be compleied on the sendess own respansibildy 1-15 iduding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovatokal & Teladd oIl k] sajat fele)5sségéne

MA/ 2020009246 1. példany

Feladd (Név, cim, orszég) Sender (Name, addross, country)
Absender (Neme, Anschrift, Land)

T T T Y — TR T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

A favarozésra eltdrd megallapodés esetdn is a Nemzetktzl Arufuvarozdsi egyezmény

Rebert Bosch Elektronika KFT. {CMR)

Rabert Bosch Ut 1. This Canlge is sub]ed nnnmthsmndlng any elausa te the centrary lo tha Convenllen
on the Coniract for the Intemational Carige of Goeds by Road (CMR)

3000 Hatvar Diese d {rotz einer gegentelli dan g

Hu des Dbminkommens Ober cen Befdrd irag Im Inter ls]
terverkahr {CMR)

Atvevs (Név, cim, orszag) Consignee (Name, addrass, country)
Empfénger {Neme, Anschrift, Land}

Fuvarozéd {Nev, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfiihrar (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT SP.A

VIA DEI CICLAMINI 4,

AUTODANA GROUP sR.L.

70026 MODUGNO

J01/294/2006 ; RO 18517892

IT

Sabes, Str. Clocar!sel Nr.8

Jud ALBA - ROMANIA

Az &ru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslisferungsort des Gutes (Or, Land)

Tovabbi fuvarozdl (N&v, cim, orszég)
17 Suecessive cariers {Name, address, Country)
Nachfolgende Feachtfahrer (Name, Ansehsiit, Land}

helységlplace/Ort 70026 MODUGND

orszdp/country/Land 1T

aru kszolgalasi helye es jdoponla (nelyseg, arszag, 1dopon|
4 Place and date of taking aver of ihe goods (Place, counlry, date)
Ort und Tag der Ubermnahme das Guies (Ort, Land, Datum)

ﬂ EWEI‘DZO ienn[a EESE.I a5 Eejegyzesm

18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Cit 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszdg/countrylLandg  HU
idSpont/date/Datum  2020.06.08

5 Beigefigle Annexed documents

Diskumontin

SAP:385070

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
TSI

EEEE FC T
Marks and Nos Number of Csomagelds média megnevezése g::::;ziﬂc:?' sztm Grass welght in Térfogat (m3)
£ Kemnzelchen 7  packages 8 Melod of packing 9 Nama of the 40 number 11 ko # Vvolumeinm3
und Anzahl der Arl der Verpackung goods Stallstiknummer Bruttogewichl in Umfrang in m3
Nummem Packelicke Bazeichnung Kg
50 PAL KFZ-Zubehd 5350
Qszidly Szém  Beld
Class Number  Latter Klasse, Ziffer, Buchslabe 5350 o
A feladd rendalkezésel (VAm- 65 egyéh hivatalos kezalés) Fizatandd Felads, Sendsr Pénznem, Atvevd
13 Sender's Instructions (Gustoms and olher formaliios) 19 To be pald by c‘I ' Currency, Consignes
gen tes A {2oll- und sonstige amtliche Behandiung) Zuzahten vom  |ADEEREeT Wihnng Empfénger
0
Visszatérilés A széllitassal kapesel d dtvetiem
14  Relmbursemem pping d! are compleiely look cver
Réckerstaflung Ich habe die Transp vollstindlg lib
18 Fuvardi]-fizetdsi rendelkozések KalGnteges megillapodésok Besondere Vereinbanungen
Birectlon as to frelghl payment Specia) agreements
Bémentva, frelght pald, frel

W
24 Goods recalved: Dale on 8/8/2020
Gut empfangen: Datum am.
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